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In accordance with the Convention for the Unification of Certain Rules for International Carriage by Air (Montreal, 

28 May 1999), in respect of the carriage of cargo, an air waybill shall be delivered. Any other means which preserves a 

record of the carriage to be performed may be substituted for the delivery of an air waybill. If such other means are 

used, the carrier shall, if so requested by the consignor, deliver to the consignor a cargo receipt permitting identification 

of the consignment and access to the information contained in the record preserved by such other means.  

The air waybill or the cargo receipt shall include:  

(a) an indication of the places of departure and destination;  

(b) if the places of departure and destination are within the territory of a single State Party, one or more agreed stopping 

places being within the territory of another State, an indication of at least one such stopping place; and  

(c) an indication of the weight of the consignment.  

  

 

Contractul de transport aerian internaţional timp de peste 70 de ani a fost guvernat de Convenţia de la 

Varşovia din 1929 privind unificarea anumitor reguli referitoare la transportul aerian internaţional. La 28 mai 

1999 la Montreal a fost deschisă spre semnare Convenţia pentru unificarea anumitor reguli referitoare la 

transportul aerian internaţional [1] (în continuare – Convenţia de la Montreal). Convenţia a intrat în vigoare 

la 4.11.2003, în conformitate cu prevederile art.53 [2].  

Conform art.1, Convenţia de la Montreal se aplică transporturilor internaţionale de persoane, bagaje sau 

mărfuri, efectuate cu o aeronavă, contra plată. Convenţia se aplică, în mod egal, transporturilor gratuite efec-

tuate cu o aeronavă de către o întreprindere de transport aerian, unii autori [3] precizând că este vorba de un 

comerciant. După cum observăm, Convenţia de la Montreal se aplică atât transporturilor cu titlu oneros, cât 

şi celor cu titlu gratuit. 

În înţelesul art.2, alin.2, al Convenţiei de la Montreal, expresia „transport internaţional” înseamnă orice 

transport în care, conform acordului dintre părţi, punctul de plecare şi punctul de destinaţie, indiferent dacă 

există sau nu o întrerupere a transportului sau o transbordare, sunt situate fie pe teritoriul a două state părţi, 

fie pe teritoriul unui singur stat parte, în cazul în care există o escală stabilită pe teritoriul altui stat, chiar dacă 

acel stat nu este stat parte. Transportul fără o asemenea escală între două puncte situate pe teritoriul unui 

singur stat parte nu este considerat transport internaţional în sensul Convenţiei. Din aceste dispoziţii rezultă 

că pentru a fi aplicabile prevederile Convenţiei este necesar ca punctul de plecare şi punctul de destinaţie să 

fie situate pe teritoriul a două state părţi la Convenţie sau pe teritoriul unui singur stat parte, dacă există o 

escală stabilită pe teritoriul altui stat, chiar dacă acel stat nu este stat parte la Convenţia de la Montreal. 

Convenţia de la Montreal se aplică şi transportului care se efectuează de către mai mulţi transportatori 

succesivi, considerat de Convenţie un transport unic, dacă părţile îl consideră ca o singură operaţiune, indi-

ferent dacă a fost convenit sub forma unui singur contract sau a unor serii de contracte, şi acesta nu îşi pierde 

caracterul internaţional chiar dacă unul dintre contracte sau o serie de contracte urmează să fie executate integral 

pe teritoriul aceluiaşi stat.  

Conform art.38, în cazul transportului combinat efectuat parţial pe calea aerului şi parţial prin orice alt 

mijloc de transport, dispoziţiile Convenţiei se aplică doar transportului aerian, dacă acesta corespunde cerin-

ţelor prevăzute de art.1.  

Potrivit art.2, Convenţia se aplică transporturilor efectuate de către stat sau de către autorităţi publice legal 

înfiinţate, cu condiţia ca să fie întrunite cerinţele prevăzute la art.1. 

Convenţia exclude aplicarea dispoziţiilor sale transportului de trimiteri poştale, acestui transport fiindu-i 

totuşi aplicabile prevederile art.2, alin.2, potrivit cărora transportatorul este răspunzător doar faţă de adminis-
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traţia poştală competentă, în conformitate cu normele aplicabile în raporturile dintre transportatori şi admi-

nistraţiile poştale. 

Deoarece Convenţia de la Montreal nu defineşte contractul de transport aerian internaţional de mărfuri, 
vom defini acest contract prin prisma prevederilor Convenţiei. Astfel, contractul de transport aerian interna-
ţional de mărfuri este un contract în baza căruia transportatorul se obligă (de regulă, cu titlu oneros), să trans-
porte cu o aeronavă mărfurile transmise de expeditor, să le conserve şi să le livreze destinatarului menţionat 
de expeditor, în interiorul unui termen determinat, punctul de plecare şi punctul de destinaţie fiind situate pe 
teritoriile a două state părţi la Convenţia de la Montreal sau pe teritoriul unui singur stat parte, dacă s-a făcut 
o escală pe teritoriul altui stat, indiferent dacă acest stat este sau nu parte la Convenţie.    

Contractul de transport aerian internaţional de mărfuri prezintă caracterele juridice specifice contractelor 
de transport internaţional. Sunt necesare unele precizări privind caracterul real sau consensual. Contractul de 
transport aerian internaţional de mărfuri este un contract consensual [4], fiind încheiat valabil prin simplul 
acord de voinţă al părţilor. Scrisoarea de transport, care constată încheierea contractului, nu conţine menţiuni 
referitoare la predarea mărfii. De asemenea, conform art.11, pct.1, al Convenţiei de la Montreal, scrisoarea 
de transport sau chitanţa de primire a mărfii constituie, până la proba contrară, dovada încheierii contractului, 
a acceptării mărfii şi a îndeplinirii condiţiilor de transport menţionate în acestea.  

În doctrina juridică [5] s-a observat că dispoziţiile art.7, pct.2, conform cărora al treilea exemplar al scri-
sorii de transport, semnat de transportator, este înmânat de acesta expeditorului, după acceptarea mărfii, nu 
trebuie interpretate în sensul că predarea şi, respectiv, acceptarea mărfii la transport sunt o condiţie pentru 
încheierea contractului, deoarece însăşi scrisoarea de transport poate fi întocmită la un moment ulterior celui 
al acordului de voinţă (nefiind cerută ad validitatem), după cum este posibil şi să nu fie întocmită deloc. Iar 
aşa cum prevede art.9, contractul este totuşi valabil şi supus Convenţiei de la Montreal. Faptul că expeditorul 
primeşte în general, în momentul acceptării de către transportator a mărfii, al treilea exemplar al scrisorii de 
transport sau, în lipsă, o chitanţă de primire a mărfii explică prezumţia relativă de predare a mărfii pe care 
existenţa acestor documente o instituie.  

Unii autori [6] consideră contractul de transport aerian internaţional de mărfuri ca având caracter real.  
Potrivit prevederilor Convenţiei de la Montreal, scrisoarea de transport este necesară ad probationem, iar 

nu ad validitatem.  
Conform art.5 al Convenţiei de la Montreal, scrisoarea de transport aerian sau chitanţa de primire a mărfii 

va conţine:  
a) indicarea punctelor de plecare şi de destinaţie;  
b)  dacă punctele de plecare şi de destinaţie sunt situate pe teritoriul unui singur stat parte şi dacă unul sau 

mai multe puncte de escală sunt situate pe teritoriul unui alt stat, indicarea a cel puţin unuia dintre aceste 
puncte de escală; şi  

c)  indicarea greutăţii expediţiei. 
Potrivit art.6, expeditorului i se poate solicita să prezinte un document prin care se indică natura mărfii, 

dacă acesta este necesar în vederea îndeplinirii formalităţilor cerute de autorităţile vamale, de poliţie sau de 
alte autorităţi publice similare. 

În conformitate cu art.7, scrisoarea de transport aerian este întocmită de expeditor în 3 exemplare originale.  
Primul exemplar poartă menţiunea „pentru transportator” şi este semnat de expeditor. 
Al doilea exemplar poartă menţiunea „pentru destinatar” şi este semnat de expeditor şi transportator.  
Al treilea exemplar este semnat de transportator şi este înmânat de acesta expeditorului, după acceptarea mărfii.  
Semnătura transportatorului şi cea a expeditorului pot fi tipărite sau înlocuite de o ştampilă.  
Dacă, la cererea expeditorului, transportatorul întocmeşte scrisoarea de transport aerian, se va considera, 

până la proba contrară, că transportatorul a acţionat în numele expeditorului. 
Răspunderea pentru informaţiile conţinute în documente este reglementată în art.10 al Convenţiei de la 

Montreal. Astfel, expeditorul răspunde de corectitudinea informaţiilor şi declaraţiilor referitoare la mărfurile 
înscrise de el sau în numele său în scrisoarea de transport aerian, sau a celor furnizate de el sau în numele său 
transportatorului pentru a fi înscrise în chitanţa de primire a mărfii. Aceste prevederi se aplică de asemenea 
în cazul în care persoana care acţionează în numele expeditorului este şi agent al transportatorului.  
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Expeditorul îşi asumă responsabilitatea faţă de transportator pentru orice daună suferită de acesta sau de 
orice altă persoană faţă de care transportatorul este răspunzător, din cauza neregulilor, inexactităţii sau carac-
terului incomplet al informaţiilor şi declaraţiilor furnizate de expeditor ori în numele acestuia.  

Transportatorul îşi asumă răspunderea faţă de expeditor pentru orice daună suferită de acesta sau faţă de 
orice altă persoană faţă de care expeditorul este răspunzător, datorată neregulilor, inexactităţii sau caracterului 
incomplet al informaţiilor şi declaraţiilor înscrise de transportator sau în numele acestuia în chitanţa de pri-
mire a mărfii.  

În baza contractului de transport aerian internaţional de mărfuri, expeditorul are următoarele obligaţii: 

 Obligaţia de predare a mărfii. Această obligaţie nu este reglementată expres de Convenţia de la 

Montreal.   

 Obligaţia de furnizare a informaţiilor şi documentelor necesare îndeplinirii formalităţilor vamale şi 

a altor formalităţi. Această obligaţie este prevăzută în art.16, conform căruia expeditorul este obligat să 

furnizeze informaţiile şi documentele care sunt necesare pentru îndeplinirea formalităţilor cerute de autori-

tăţile vamale, de poliţie şi de alte autorităţi publice, înainte ca marfa să fie livrată destinatarului. Expeditorul 

poartă răspundere faţă de transportator pentru toate daunele care pot surveni din cauza neregulilor, lipsei sau 

insuficienţei de informaţii respective sau documente, cu excepţia cazului în care dauna a survenit în urma 

unei greşeli a transportatorului, a prepuşilor sau a mandatarilor acestuia.  

 Obligaţia de plată a preţului de transport. Deşi această obligaţie nu este prevăzută expres în Con-

venţia de la Montreal, ea poate fi dedusă din unele dispoziţii. Astfel, conform art.1, pct.1, Convenţia se aplica 

transporturilor internaţionale de persoane, bagaje sau mărfuri, efectuate cu o aeronavă, contra plată. Aceasta 

se aplică, în mod egal, transporturilor gratuite efectuate cu aeronave de către o întreprindere de transport aerian. 

Având în vedere faptul că contractele comerciale internaţionale sunt prin excelenţă oneroase, considerăm că 

transportarea mărfurilor cu titlu gratuit constituie o excepţie. Deoarece contractul de transport aerian interna-

ţional de mărfuri se încheie între expeditor şi destinatar, obligaţia de plată a cheltuielilor de transport revine 

expeditorului. Totuşi, din dispoziţiile art.13, pct.1, reiese că destinatarul are dreptul să solicite transportato-

rului, la sosirea mărfii la locul de destinaţie, să îi livreze marfa după suportarea costurilor datorate şi îndepli-

nirea condiţiilor de transport. 

În baza contractului de transport aerian internaţional de mărfuri, transportatorul are următoarele obligaţii: 

 Obligaţia de transportare a mărfii în termenele stabilite în contract. Transportatorul este obligat să 

transporte marfa în termenul stipulat în contract, în caz contrar va purta răspundere în conformitate cu art.19 

pentru daunele survenite din cauza întârzierii. 

 Obligaţia de îndeplinire a formalităţilor vamale şi a altor formalităţi până la livrarea mărfii către 

destinatar. Această obligaţie rezultă indirect din prevederile art.16 al Convenţiei de la Montreal. Conform 

reglementării, expeditorul este obligat să furnizeze informaţiile şi documentele care sunt necesare pentru 

îndeplinirea formalităţilor cerute de autorităţile vamale, de poliţie şi de alte autorităţi publice, înainte ca marfa 

să fie livrată destinatarului. Expeditorul este răspunzător faţă de transportator pentru toate daunele care pot 

surveni din cauza neregulilor, lipsei sau insuficienţei de informaţii respective sau documente, în afară de 

cazul în care dauna a survenit în urma unei greşeli a transportatorului, a prepuşilor sau a mandatarilor 

acestuia. Transportatorul nu este obligat să verifice corectitudinea sau suficienţa respectivelor informaţii sau 

documente.  

După cum am menţionat, în baza art.6, expeditorului i se poate solicita să prezinte un document prin care 

se indică natura mărfii, dacă acesta este necesar în vederea îndeplinirii formalităţilor cerute de autorităţile 

vamale, de poliţie sau de alte autorităţi publice similare. 

Din aceste reglementări rezultă că obligaţia de îndeplinire a formalităţilor vamale şi a altor formalităţi 

până la livrarea mărfii către destinatar revine transportatorului. 

 Obligaţia de conservare a mărfii. Convenţia de la Montreal nu prevede această obligaţie în mod 

expres, totuşi ea poate fi dedusă din reglementările art.18 privind răspunderea transportatorului pentru dauna 

survenită prin distrugere, pierdere sau deteriorare a mărfii. 

 Obligaţia de livrare a mărfii. Această obligaţie este reglementată în art.13, pct.2, conform căruia, cu 

excepţia cazului în care s-a convenit altfel, transportatorul are obligaţia de a-l informa pe destinatar imediat 

ce soseşte marfa. Această obligaţie este corelativă şi dreptului destinatarului, prevăzut în pct.1 al art.13, de a 
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solicita transportatorului, la sosirea mărfii la locul de destinaţie, să-i livreze marfa după suportarea costurilor 

datorate şi îndeplinirea condiţiilor de transport, cu condiţia ca expeditorul să nu-şi fi exercitat dreptul de a 

dispune de marfă. 

Deşi destinatarul nu este parte la contract, acesta poate avea, prin aderare la contract, anumite drepturi şi 

obligaţii.  

Destinatarul este obligat să plătească preţul transportului, dacă acesta nu a fost achitat de expeditor, şi să 
plătească alte costuri aferente transportului.  

Destinatarul are dreptul de a solicita transportatorului livrarea mărfii. Un alt drept rezultă din art.13, pct.3, 
conform căruia, dacă transportatorul recunoaşte pierderea mărfii sau dacă marfa nu a sosit la expirarea unui 
termen de 7 zile de la data la care ar fi trebuit să sosească, destinatarul este îndreptăţit să exercite împotriva 
transportatorului drepturile care decurg din contractul de transport, adică poate să angajeze răspunderea trans-
portatorului.  

Referitor la dreptul de a dispune de marfă, în conformitate cu art.12, acesta aparţine numai expeditorului. 
În doctrină s-a concluzionat [7] că, potrivit art.15, pct.2, orice clauză care derogă de la prevederile articolelor 
12-14 trebuie să fie înscrisă în scrisoarea de transport aerian sau în chitanţa de primire a mărfii. O astfel de 
clauză ar putea privi, în opinia autorilor citaţi, şi dreptul destinatarului de a dispune de marfă. O asemenea 
menţiune nu afectează valabilitatea contractului şi nici ea însăşi nu este lovită de nulitate, deoarece, conform 
art.26-27, sunt nule doar acele clauze contractuale care tind să-l exonereze de răspundere pe transportator sau 
să-i stabilească o limită a răspunderii mai scăzută decât cea prevăzută de Convenţia de la Montreal. 

Potrivit art.12, pct.1, dreptul de dispoziţie asupra mărfii presupune că expeditorul poate retrage marfa de 
la aeroportul de plecare sau de destinaţie, poate reţine marfa pe parcursul transportului la orice aterizare, poate 
solicita ca marfa să fie predată la destinaţie sau pe parcursul transportului unei persoane, alta decât destina-
tarul desemnat iniţial, poate solicita ca marfa să fie returnată la aeroportul de plecare.  

Aşa cum rezultă din art.12 al Convenţiei de la Montreal, exercitarea dreptului de dispoziţie asupra mărfii 
presupune îndeplinirea următoarelor cerinţe [8]:  

 exercitarea acestui drept să nu aducă prejudicii transportatorului sau altor expeditori; 

 expeditorul să ramburseze orice cheltuieli care decurg din exercitarea acestui drept; 

 executarea dispoziţiei expeditorului să fie posibilă, în caz contrar transportatorul fiind obligat să-l 
informeze imediat pe expeditor; 

 expeditorul să prezinte al treilea exemplar al scrisorii de transport sau chitanţa de primire a mărfii. 
Dacă transportatorul execută instrucţiunile expeditorului referitoare la dispunerea mărfii, fără a solicita 
întocmirea exemplarului din scrisoarea de transport aerian sau a chitanţei de primire a mărfii care revine 
acestuia din urmă, transportatorul este răspunzător pentru orice pagubă care ar putea fi cauzată în acest 
mod oricărei persoane care este în mod legal în posesia acestui exemplar din scrisoarea de transport 
aerian sau a chitanţei de primire a mărfii. Transportatorul are dreptul de regres împotriva expeditorului. 

Dreptul expeditorului de dispoziţie asupra mărfii se stinge în momentul în care destinatarul are dreptul de 
a solicita livrarea mărfii. În situaţia în care destinatarul refuză preluarea mărfii sau nu poate fi contactat, 
expeditorul îşi reia dreptul de dispoziţie asupra mărfii.  

În privinţa răspunderii transportatorului şi limitelor compensării daunelor, precizăm că din prevederile 
art.18 şi 19 ale Convenţiei de la Montreal rezultă că transportatorul răspunde pentru daunele survenite în caz 
de distrugere, pierdere sau deteriorare a mărfii, precum şi pentru întârzierea în transportul mărfii.  

Potrivit art.18, transportatorul este răspunzător pentru dauna survenită prin distrugere, pierdere sau dete-
riorare a mărfii, cu condiţia ca evenimentul care a cauzat dauna să se fi produs în timpul transportului aerian. 
Transportul aerian include perioada în care marfa se află în grija transportatorului. Perioada transportului 
aerian nu se extinde asupra transportului terestru, maritim sau pe căi navigabile interioare, efectuat în afara 
unui aeroport. Totuşi, dacă un astfel de transport se realizează în aplicarea unui contract de transport aerian, 
în scopul încărcării, expedierii sau transbordării, orice pagubă este considerată, până la proba contrară, ca 
fiind rezultatul unui eveniment care a avut loc în timpul transportului aerian.  

Dacă transportatorul, fără consimţământul expeditorului, utilizează alt mod de transport pentru a efectua o 
parte sau întregul transport care, conform contractului încheiat între părţi, urma să fie transport aerian, res-
pectivul transport efectuat prin altă modalitate de transport este considerat ca fiind inclus în perioada trans-
portului aerian. 
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Răspunderea transportatorului în caz de distrugere, pierdere, deteriorare sau întârziere  este limitată la  
17 D.S.T. (Drepturi Speciale de Tragere) per kilogram, cu excepţia cazului în care expeditorul, în momentul 
când coletul a fost predat transportatorului, a făcut o declaraţie specială privind interesul în livrarea la desti-
naţie şi a plătit o sumă suplimentară, dacă este necesar. În acest caz transportatorul va fi răspunzător pentru 
plata unei sume care nu o va depăşi pe cea declarată, cu excepţia cazului în care dovedeşte că această sumă 
este mai mare decât interesul expeditorului în livrarea la destinaţie.  

În caz de distrugere, pierdere, deteriorare sau întârziere a unei părţi din marfă sau a oricărui obiect con-

ţinut de aceasta, la determinarea sumei la care este limitată răspunderea transportatorului se va lua în consi-

derare greutatea totală a coletului sau a coletelor în cauză. Totuşi, atunci când distrugerea, pierderea, dete-

riorarea sau întârzierea unei părţi din marfă sau a unui obiect conţinut de aceasta afectează valoarea celorlalte 

colete acoperite de aceeaşi scrisoare de transport aerian sau de aceeaşi chitanţă de primire a mărfii ori, în 

cazul în care astfel de documente nu au fost emise, de aceleaşi informaţii înregistrate în alte mijloace, va fi 

luată în considerare şi greutatea totală a acestor colete la determinarea limitei de răspundere. Prevederile sus-

menţionate nu se aplică, dacă se dovedeşte că dauna a survenit din cauza unei acţiuni sau omisiuni a trans-

portatorului, a prepuşilor sau mandatarilor acestuia, făcută cu intenţia de a provoca o daună sau din impru-

denţă, precum şi în cunoştinţă de cauză că ar putea rezulta o daună, cu condiţia ca în cazul unor asemenea 

acţiuni sau omisiuni ale prepuşilor sau mandatarilor să se dovedească, de asemenea, că aceştia au acţionat în 

cadrul atribuţiilor lor de serviciu.  

Art.25 al Convenţiei de la Montreal oferă transportatorului opţiunea de a stipula în contractul de transport 

limite de răspundere mai mari decât cele prevăzute de Convenţie sau să nu stipuleze nici o limită de răspun-

dere, despăgubirile acoperind integral daunele survenite.   

Cauzele exoneratoare de răspundere sunt reglementate de art.18, pct.2, şi de art.20 ale Convenţiei de la 

Montreal. Astfel, potrivit art.18, pct.2, transportatorul nu este răspunzător dacă se dovedeşte (şi în măsura în 

care dovedeşte) că distrugerea, pierderea sau deteriorarea mărfii este urmare a:  

a) unui defect al mărfii, calităţii sau viciului acesteia;  

b) ambalării necorespunzătoare a mărfii, efectuate de către o altă persoană decât transportatorul, prepuşii 

sau mandatarii acestuia;  

c) unei stări de război sau conflict armat;  

d) unei acţiuni a autorităţii publice realizate în legătură cu intrarea, ieşirea sau tranzitul mărfii. 

Conform art.20, în cazul în care transportatorul dovedeşte că dauna a fost provocată sau favorizată de 

neglijenţa sau de altă acţiune greşită sau omisiune a persoanei care reclamă despăgubirea ori a persoanei de 

la care derivă drepturile acesteia, transportatorul este exonerat integral sau parţial de răspundere faţă de 

reclamant, în măsura în care o astfel de neglijenţă sau orice altă acţiune greşită sau omisiune a provocat 

dauna sau a contribuit la provocarea acesteia. 

Convenţia de la Montreal reglementează transportul succesiv în art.36. În cazul transportului efectuat de 

transportatori succesivi diferiţi, fiecare transportator este considerat a fi una din părţile la contractul de trans-

port. În acest caz, persoana prejudiciată este în drept să acţioneze împotriva primului transportator, a ultim-

ului transportator sau a celui care a efectuat transportul în timpul căruia s-a produs distrugerea, pierderea, dete-

riorarea sau întârzierea. Transportatorii succesivi poartă răspundere solidară faţă de expeditor sau destinatar. 

  Transportul aerian efectuat de o persoană, alta decât transportatorul contractual, este reglementat în 

Capitolul V al Convenţiei de la Montreal. Prevederile acestui capitol se referă la cazul când transportatorul 

contractual autorizează transportatorul de fapt, care este un terţ faţă de contractul încheiat cu expeditorul, să 

efectueze întegul transport sau o parte a acestuia.   

Potrivit art.40, dacă un transportator de fapt efectuează în întregime sau parţial un transport, atât transpor-

tatorul contractual, cât şi transportatorul de fapt se supun regulilor Convenţiei de la Montreal, primul – pentru 

întregul transport prevăzut în contract, cel de-a doilea – numai pentru transportul pe care îl efectuează.  

Acţiunile şi omisiunile transportatorului de fapt şi ale prepuşilor şi mandatarilor săi, care acţionează în 

cadrul atribuţiilor lor de serviciu, în legătură cu transportul efectuat de către transportatorul de fapt, vor fi 

considerate a fi şi ale transportatorului contractual. Totuşi, nici una dintre aceste acţiuni sau omisiuni nu vor 

putea supune transportatorul de fapt la o răspundere care să depăşească limitele stabilite de Convenţie. Con-

form art.41, transportatorul de fapt nu va fi afectat de obligaţiile asumate de transportatorul contractual, care 

nu sunt prevăzute de Convenţia de la Montreal, cum ar fi, de exemplu, un acord special prin care transpor-
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tatorul contractual îşi asumă obligaţii pe care nu le impune Convenţia de la Montreal, de o renunţare la 

drepturile şi mijloacele de apărare prevăzute de Convenţie sau o declaraţie specială de interes în livrarea la 

destinaţie, cu excepţia cazului când transportatorul de fapt a agreat aceste obligaţii. 

Orice reclamaţie sau instrucţiune poate fi adresată transportatorului contractual sau transportatorului de 

fapt, cu excepţia instrucţiunilor referitoare la dreptul de dispoziţie asupra mărfii, care trebuie adresate transpor-

tatorului contractual.  

În conformitate cu prevederile art.44, cumulul sumelor care pot fi obţinute de la  transportatorul de fapt şi 

de la transportatorul contractual nu poate depăşi suma maximă care poate fi pretinsă transportatorului con-

tractual sau transportatorului de fapt, în baza Convenţiei, cu rezerva că nici una dintre persoanele menţionate 

nu poate fi responsabilă pentru o sumă mai mare decât limita aplicabilă respectivei persoane. 

Potrivit art.47, orice clauză contractuală care tinde să exonereze transportatorul contractual sau transpor-

tatorul de fapt de răspundere sau să stabilească o limită inferioară celei stabilite de Convenţie este nulă şi 

neavenită, dar nulitatea unei astfel de clauze nu implică nulitatea întregului contract, care rămâne supus 

prevederilor Convenţiei. 

Articolul 29 al Convenţiei de la Montreal dispune că orice acţiune în responsabilitate, indiferent dacă se 

justifică prin Convenţie, prin contract, printr-o acţiune ilicită sau prin alte cauze, poate fi introdusă numai în 

conformitate cu condiţiile şi limitele de răspundere stabilite în Convenţie, fără a aduce atingere chestiunii 

referitoare la stabilirea persoanelor care au dreptul de a introduce acţiunea şi a drepturilor acestora. În orice 

astfel de acţiune daunele punitive şi orice alte daune necompensatorii nu se vor putea recupera. 

Pentru a angaja răspunderea transportatorului, este necesară formularea unei reclamaţii scrise. Potrivit 

art.31, în caz de deteriorare a mărfii destinatarul va adresa transportatorului o reclamaţie imediat după des-

coperirea deteriorării sau cel târziu într-un interval de 14 zile din data primirii mărfii. În caz de întârziere, 

reclamaţia trebuie făcută cel mai târziu într-un termen de 21 de zile de la data la care mărfurile au fost puse 

la dispoziţia destinatarului.  

Dacă reclamaţia nu este adresată în termenele menţionate, nici o acţiune nu va fi întreprinsă împotriva 

transportatorului, cu excepţia cazului de fraudă din partea acestuia. 

În ceea ce priveşte instanţa competentă, Convenţia prevede, în art.33, pct.1, că acţiunea în responsabilitate 

trebuie introdusă, la cererea reclamantului, pe teritoriul unuia dintre statele părţi la Convenţia de la Montreal, 

fie înaintea tribunalului de la domiciliul transportatorului sau de la sediul său principal de afaceri, sau de la 

sediul său de afaceri unde a fost încheiat contractul, fie înaintea tribunalului de la locul de destinaţie. 

Potrivit art.34, părţile unui contract de transport de mărfuri pot deferi arbitrajului, în baza unei convenţii 

de arbitraj întocmite în formă scrisă, soluţionarea oricărui litigiu referitor la răspunderea transportatorului, cu 

respectarea următoarelor condiţii:  

 procedura de arbitraj se desfăşoară, la alegerea reclamantului, pe teritoriul unuia dintre statele părţi la 

Convenţia de la Montreal, fie înaintea tribunalului arbitral de la domiciliul transportatorului sau de la 

sediul său principal de afaceri, sau de la sediul său de afaceri unde a fost încheiat contractul, fie 

înaintea tribunalului arbitral de la locul de destinaţie; 

 tribunalul arbitral va aplica prevederile Convenţiei de la Montreal. 

Condiţiile menţionate sunt considerate ca fiind parte integrantă a clauzelor de arbitraj sau a înţelegerilor, 

iar orice dispoziţie a unei astfel de clauze sau înţelegeri, care contravine respectivelor prevederi, va fi nulă şi 

neavenită. 

Calitatea de subiect activ al acţiunii în răspundere aparţine destinatarului şi expeditorului. Destinatarul, 

deşi nu este parte la contractul de transport, în baza art.13 este în drept, la sosirea mărfii la locul de desti-

naţie, să solicite transportatorului livrarea mărfii, excepţie făcând cazul în care expeditorul şi-a exercitat 

dreptul de dispoziţie asupra mărfii. Dacă transportatorul recunoaşte pierderea mărfii sau dacă marfa nu a 

sosit la expirarea unui termen de 7 zile de la data la care ar fi trebuit să sosească, destinatarul este îndreptăţit 

să exercite împotriva transportatorului drepturile care decurg din contractul de transport. 

Expeditorul are calitatea de subiect activ în situaţia în care şi-a exercitat dreptul de dispoziţie asupra mărfii.  

Acţiunea în răspundere poate fi introdusă şi împotriva unui mandatar sau prepus al transportatorului. În 

cazul transportatorilor succesivi, aşa cum am menţionat, acţiunea poate fi introdusă împotriva primului trans-

portator, a ultimului transportator sau a celui care a efectuat transportul în timpul căruia s-a produs distruge-



Seria “Ştiinţe sociale” 

Drept ISSN 1814-3199 

 

 59 

rea, pierderea, deteriorarea sau întârzierea. Transportatorii succesivi poartă răspundere solidară faţă de expe-

ditor sau destinatar. 

În transportul efectuat de un transportator de fapt, acţiunea în răspundere poate fi înaintată împotriva 

transportatorului de fapt sau transportatorului contractual, ori împotriva ambilor, împreună sau separat. Dacă 

acţiunea este înaintată numai împotriva unuia dintre transportatori, acesta poate solicita, conform art.45, 

participarea celuilalt transportator la dezbateri, procedura şi efectele fiind reglementate de legislaţia aplicată 

de tribunalul sesizat asupra cazului. 

Potrivit art.31, pct.4, dacă o reclamaţie nu este formulată în termenele menţionate de Convenţie, nici o 

acţiune nu va fi întreprinsă împotriva transportatorului, cu excepţia cazului de fraudă din partea acestuia. 

Perioada de introducere a acţiunii în responsabilitate este reglementată de art.35 al Convenţiei de la Montreal, 

conform căruia dreptul la despăgubire este anulat, dacă acţiunea în responsabilitate nu este introdusă în ter-

men de 2 ani de la data sosirii la destinaţie sau de la data la care aeronava ar fi trebuit să sosească, sau de la 

data încetării transportului. Metoda de calcul al acestei perioade este determinată de legislaţia aplicată de 

tribunalul sesizat asupra cazului. 
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